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			SINOPSI

			Als quaranta anys, el 1861, Charles Baudelaire va començar a escriure uns quaderns íntims que veurien la llum de manera pòstuma, després de superar la censura. Baudelaire hi escriu sobre l‘amor, la dona, els plaers, Déu, la ciutat, la falsa moral burgesa, el dandisme, etc. Moltes de les seves frases han quedat com a sentències fundacionals de la modernitat urbana. El poeta Pere Rovira els ha traduït al català i hi ha afegit una tria de la millor correspondència (amb cartes memorables a la seva mare i a artistes del seu temps, com Wagner o Victor Hugo). L’edició s’il·lustra amb dibuixos del mateix escriptor.
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							Autoretrat de Baudelaire sota la influència de l’haixix, c. 1844. Bibliothèque Nationale, Paris. Arxiu Charmet.

							(© Charmet – The Bridgeman Art Library – AGE)

						
					

				
			

		

	
		
			PRÒLEG

			Els escrits íntims de Baudelaire són un d’aquells projectes amb què havia d’imposar la seva orgullosa i colèrica figura maltractada al món literari i a la societat del seu temps; una de les diverses coses que va planificar i no va acabar. Aquest és un dels aspectes més commovedors del gran poeta: els projectes, els intents de trobar la voluntat i la pau per realitzar-los, la rendició o la deixadesa finals. Ell mateix va escriure: «encara no he conegut el plaer d’un pla realitzat», una dolorosa afirmació que Les Flors del mal desmenteixen, perquè el poeta Baudelaire sempre va posar l’orgull de la seva vocació literària per damunt dels capricis de la inspiració; com el seu admirat Poe, volia que aquesta fos desplaçada per la voluntat, la intel·ligència, el treball i el càlcul. Ja se sap, i probablement Baudelaire ho va saber millor que ningú, que la poesia és tirànica i no dóna l’exclusiva a cap dels seus hipotètics components; inspirada i calculada, la implacable arquitectura de Les Flors del mal ens fa admirar-hi la fermesa del «pla realitzat» que nega l’amarga sensació de fracàs del seu autor.

			L’èxit o la derrota dels projectes és un dels temes centrals dels escrits íntims. Baudelaire vol estar convençut que la seva salvació depèn del treball, i lluita desesperadament amb si mateix per tirar endavant aquesta convicció, per creure-se-la més que els inconvenients que li impediran portar-la a la pràctica. En aquests papers hi ha una exposició de les pors, les aprensions i els remordiments de Baudelaire. Veu que les forces li fugen, que ha malgastat molta vida, que ja no és l’hora dels propòsits, sinó de fer les coses, de treballar. És angoixant la seva manera de buscar energia i voluntat per tirar endavant, sospitant alhora que no les usarà, que fugirà dels deures que s’imposa, que es dispersarà. Haver escrit Les Flors del mal no l’allibera de la recança, de la sensació d’haver perdut el temps, de la convicció que quasi tot el que volia fer quedarà pendent.

			Si Baudelaire no en tenia prou amb Les Flors del mal per confiar en la seva enorme alçada literària, és perquè la insatisfacció formava part de la seva grandesa, però aquesta suposada insuficiència també ens fa pensar en la fragilitat de la poesia en la cultura moderna. Per sentir-se reconegut, important, triomfador (i per guanyar diners, un assumpte, en el seu cas, sempre molt urgent), considerava que havia de donar més, i més extensió, i probablement en prosa. El domini quantitatiu, el que compta en el comerç, s’imposava en la literatura. Però el mèrit de Baudelaire ve en gran part de no haver sucumbit a la quantitat; per temperament, per hàbit, per intel·ligència, Baudelaire no va sortir del seu territori de la brevetat cisellada, del fragment, de l’apunt viu (que amb tanta precisió va valorar a «El pintor de la vida moderna»). I va fer allò que havia de fer, encara que la mala consciència productiva i la debilitat física i anímica el duguessin a enyorar altres realitzacions artístiques.

			El meu cor despullat és el títol de la part més extensa dels papers íntims i prové d’Edgar Poe, les narracions del qual, com és sabut, Baudelaire va traduir d’una manera obsessiva i difícilment superable. Poe va formular la següent proposta desafiadora: «Si a algun ambiciós li ve la fantasia de revolucionar alhora el món del pensament humà, de l’opinió humana i dels sentiments humans, hi ha una manera de fer-ho. El camí que mena a la fama immortal se li obre dret i sense obstacles. Només li caldrà, en efecte, escriure i publicar un petit llibre. Amb un títol senzill, uns quants mots ben clars, El meu cor despullat. Però aquest petit llibre haurà de mantenir la promesa del seu títol». Poe conclou que «cap home seria capaç d’escriure’l, encara que gosés proposar-s’ho. El paper es recargolaria i es consumiria amb el més mínim contacte de la seva ploma inflamada».

			El primer cop que Baudelaire al·ludeix a aquest desafiament de Poe és en una carta a sa mare, el mes d’abril de 1861; hi parla «d’un gran llibre en el qual somio fa dos anys: El meu cor despullat, i on amuntegaré totes les meves còleres. Ah!, si aquest llibre arriba a veure mai la llum del dia, les Confessions de Jean-Jacques semblaran pàl·lides». El 5 de juny de 1863, escriu: «I bé, sí! Aquest llibre somiat serà un llibre de rancúnies. Amb tota seguretat, la meva mare i fins i tot el meu padrastre hi seran respectats. Però, explicant la meva educació, la manera com van formar-se les meves idees i els meus sentiments, vull fer sentir incessantment que em sento com un estranger al món i als seus cultes. Giraré contra tot França el meu real talent d’impertinència. Tinc tanta necessitat de venjança com un home fatigat té necessitat d’un bany». I afegeix: «No publicaré, sens dubte, El meu cor despullat fins que no tingui prou fortuna per protegir-me, fora de França, si és necessari». Més endavant, ja vivint Baudelaire a Bèlgica, la necessitat de venjança se li va girar contra aquest país, i l’escriptura de Pobra Bèlgica! va suplantar la d’El meu cor despullat, però és probable que, si hagués viscut prou, Baudelaire hauria tornat un dia o altre a aquest llibre somiat, «un gran llibre sobre mi mateix, les meves Confessions», «que ha esdevingut la veritable passió del meu cervell». Hem de lamentar que no ho pogués fer, però els apunts que en va deixar són importants, no només perquè ens ajuden a entendre més la intimitat del gran poeta (de vegades, amb una certa irritació, davant d’algunes opinions seves), sinó també perquè, al país dels grans moralistes, de la seva observació implacable dels caràcters i de les conductes, insinuen una manera diferent, desvalguda i furiosa alhora, de tractar amb la identitat i amb les idees rebudes.

			He respectat la disposició canònica dels escrits íntims de Baudelaire, tal com es publica a la gran edició de les Obres completes de la Bibliothèque de La Pléiade. Els escrits hi apareixen dividits en tres seccions o sèries, Coets, Higiene (separada aquesta per Claude Pichois, autor de l’edició) i El meu cor despullat. Els papers en què hi havia aquestes sèries de notes, quan va morir Baudelaire, van ser entregats per Mme. Aupick a Charles Asselineau, i finalment van quedar en mans d’Auguste Poulet-Malassis, el qual els va classificar en dues seccions, Coets i El meu cor despullat, va numerar-ne els fragments amb tinta roja i els va empegar en uns fulls també numerats. Tal com se sol fer en les edicions més solvents, he respectat aquestes numeracions; els números romans indiquen la dels fulls, i els aràbics, la dels fragments que Malassis hi va enganxar. No sabrem mai què hauria pensat Baudelaire de tot plegat. Coneixent els seus escrúpols i la seva altíssima exigència, hem de suposar que no li faria gaire gràcia veure publicades les seves notes d’un projecte inacabat i, a més a més, ordenades per altres persones, encara que ho haguessin fet amb perspicàcia i amb les millors intencions.

			Encara menys gràcia li faria, naturalment, veure publicada la seva correspondència, sobretot les cartes dirigides a sa mare, ell que s’horroritzava de «prostituir les coses íntimes de la família». La correspondència de Baudelaire ocupa dos volums de més de mil pàgines cadascun, els quals comencen amb les cartes infantils escrites des dels internats i acaben amb les últimes enviades des de Bèlgica. Configuren un autoretrat molt fidedigne de Baudelaire, perquè es tracta d’un autoretrat, diguem-ne, inconstant, que va canviant de perspectiva segons la persona a qui va dirigida la carta, amb una actitud de vegades camaleònica, que pot presentar un dia la imatge més suplicant i desesperada del poeta, i l’endemà, la del dandi irònic i refinat, al qual sembla que tot li sobra. La perspectiva múltiple matisa les confessions de Baudelaire, les seves contradiccions, mentides, astúcies, ingenuïtats, ironies, súpliques, supèrbies i caigudes, però no esborra els dos aspectes dominants de la correspondència: la necessitat d’afecte i de reconeixement, i l’orgull i la dignitat del solitari. Una dualitat menys paradoxal del que sembla, perquè es tracta de dues marques del caràcter que s’impliquen mútuament. Suposo que el fet d’haver escrit tantes cartes és una prova concreta d’aquesta implicació, ja que una correspondència cabalosa neix alhora de la soledat i de la necessitat.

			He seleccionat les cartes que m’han semblat més interessants, entre les quals, com en tota la correspondència, dominen les dirigides a Mme. Aupick, la mare de Baudelaire. Vull fer notar que el nom de vídua de la dama és una mena de símbol de les relacions conflictives del poeta amb sa mare. Sempre li escriu des de la perspectiva del seu paradís perdut, la del temps que la va tenir per a ell sol, quan era petit, abans que ella es tornés a casar amb un militar ambiciós, imponent i sever, l’home contra el qual es va construir gran part de la personalitat de Baudelaire. En les cartes, fins al final, hi ha aquella nostàlgia d’un món perdut, la qual es mescla amb la ràbia causada per una altra pèrdua: la imposició al poeta, ja major d’edat, d’una tutela econòmica dictada judicialment que el va privar de la fortuna heretada del seu pare i el va amargar tota la vida. No sé si existeix cap correspondència d’un fill amb sa mare comparable a la que Baudelaire va escriure. L’amor, la rancúnia, l’enyorança, la sinceritat que pot arribar als racons més íntims de la confidència, poques vegades es deuen haver expressat, dins del reducte familiar, amb tanta desesperació i amb tanta necessitat d’esperança.

			El llibre que presento està fet, doncs, amb pàgines que no estaven destinades a la publicació, en el cas de les cartes, per raons òbvies, i en el de les sèries d’escrits, pel seu caràcter inacabat. Traduint-les, he procurat, a més a més de ser fidel al text original, respectar les peculiaritats que hi va deixar el seu autor. En la nostra llengua, Baudelaire ha tingut una certa sort i se n’han traduït valuosament algunes de les obres més importants; potser les pàgines que publiquem ara, tan íntimes, afavoriran una percepció més propera del poeta, sense els filtres i els mites que de vegades encara desfiguren la seva imatge.

			 

			P. R.

	      Alpicat, 5 de juny de 2018
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							Dibuix de la Fanfarlo, personatge d’una narració de Baudelaire, 1847. 

							(© Bibliothèque Nationale, Paris / Bridgeman Images – AGE Bibliothèque Nationale, Paris)

						
					

				
			

		

	
		
			
NOTA BIBLIOGRÀFICA


			Per fer aquesta edició dels escrits íntims de Baudelaire m’he basat en els següents llibres indispensables:

			 

			Charles Baudelaire, Oeuvres complètes. I-II

			Texte établi, présenté et annoté par Claude Pichois.

			Bibliothèque de la Pléiade

			Paris, Éditions Gallimard, 1975, 1976

			2 volums

			 

			Charles Baudelaire, Correspondance. I-II

			Texte établi, présenté et annoté par Claude Pichois avec la collaboration de Jean Ziegler.

			Bibliothèque de la Pléiade

			Paris, Gallimard, 1973

			2 volums

			 

			Eugène et Jacques Crépet, Ch. Baudelaire

			Paris, Albert Messein éditeur, 1928

			 

			Charles Asselineau, Charles Baudelaire, sa vie et son oeuvre. Notes inédites sur Baudelaire et Ph. Boyer. Lettres à Poulet-Malassis.

			Recollit a: Baudelaire et Asselineau.

			Textes recueillis et commentés par J. Crépet et C. Pichois.

			Paris, Librairie Nizet, 1953

			Charles Baudelaire, su vida y su obra.

			Edición y traducción de P. Rovira

			Valencia, Editorial Pre-Textos, 2004

			 

			Album Baudelaire, Iconographie réunie et commentée par C. Pichois

			Bibliothèque de la Pléiade

			Paris, Gallimard, 1974

			 

			Claude Pichois, Jean Ziegler, Baudelaire

			Traducción de Pierrette Salas

			Colección Debates 7

			València, Edicions Alfons el Magnànim, 1989

		

	
		
			CRONOLOGIA

			
				
					
					
				
				
					
							
							1821    

						
							
							El dia 9 d’abril, Charles-Pierre Baudelaire neix a París, fill de François Baudelaire i Caroline Dufaÿs. El pare de Baudelaire tenia seixanta-dos anys; la mare, vint-i-vuit. D’un matrimoni anterior del seu pare, Charles té un germà, Alphonse, setze anys més gran que ell.

						
					

					
							
							1827

						
							
							10 de febrer, mort de François Baudelaire. Deixa a Charles una considerable herència, de la qual podrà disposar quan sigui major d’edat.

						
					

					
							
							1828

						
							
							8 de novembre, la mare de Baudelaire es casa amb el militar Jacques Aupick, amb una certa urgència, ja que al desembre parirà una filla morta. S’acaba un període idíl·lic del petit Charles al costat de la seva mare.

						
					

					
							
							1831

						
							
							El tinent coronel Aupick és destinat a Lió. Charles, intern al Col·legi Reial de Lió.

						
					

					
							
							1836

						
							
							Ascens d’Aupick. Charles, al Col·legi Louis-le-Grand de París. Guanya un primer accèssit de versos llatins.

						
					

					
							
							1839

						
							
							Expulsat del Col·legi Louis-le-Grand per haver-se negat a entregar una nota que li havia passat un company. Al novembre es matricula a la facultat de dret. Cap interès per la matèria. Vida dissipada. Malaltia venèria.

						
					

					
							
							1840

						
							
							Escriu a Victor Hugo. Coneix Nerval. Amistat amb Ménard, Prarond, Le Vavasseur i altres; es parla del grup com de l’Escola normanda. Relació amb Sarah, la Louchette.

						
					

					
							
							1841

						
							
							Confessa al seu germà que té deutes, en part contrets per «vestir» una amant.

						
					

					
							
							 

						
							
							El general Aupick convoca un consell de família per acabar amb la vida dissipada del seu fillastre. Es decideix allunyar Charles de París.

						
					

					
							
							 

						
							
							9 de juny, embarca en el Paquebot de les mars del Sud, amb destinació a Calcuta. Escala, després d’una tempesta, a l’illa Maurici. S’hi està uns quinze dies. Relació amb els Autard de Bragard, origen del poema «A una dama criolla». És el primer poema que Baudelaire va publicar amb el seu nom, quatre anys després. A l’illa de Bourbon, Charles es nega a continuar el viatge. El 4 de novembre, s’embarca en el vaixell Alcide per tornar a França.

						
					

					
							
							1842

						
							
							15 de febrer, desembarca a Bordeus.

						
					

					
							
							 

						
							
							9 d’abril, majoria d’edat. Pren possessió de l’herència paterna. Viu a l’illa de Saint-Louis. Coneix Jeanne Duval.

						
					

					
							
							1843

						
							
							S’instal·la a l’hotel Pimodan, un palau de l’illa de Saint-Louis.

						
					

					
							
							 

						
							
							Deutes amb un antiquari que també viu a l’hotel.

						
					

					
							
							1844

						
							
							La mare i el padrastre, veient el tren de vida que porta Charles (el qual, en dos anys, s’ha gastat la meitat de l’herència), inicien un procediment judicial per sotmetre’l a una tutela econòmica. El notari Ancelle serà l’encarregat de passar-li les mensualitats. Aquesta tutela serà rebuda per Baudelaire com una intolerable humiliació que l’acompanyarà tota la vida, com també l’amargaran tota la vida els deutes i la ruïna econòmica.

						
					

					
							
							1845

						
							
							Maig, publica Saló de 1845.

						
					

					
							
							 

						
							
							El 30 de juny anuncia a Ancelle la seva intenció de suïcidar-se. Nomena Jeanne Duval hereva dels seus béns. Confia a Banville els seus manuscrits. Només s’autolesiona lleument. Es recupera al costat de Jeanne i després va a viure amb els seus pares, a la place Vendôme. No s’hi està gaire temps.

						
					

					
							
							 

						
							
							Novembre, publica, sense signatura, Com es paguen els deutes quan es té geni.

						
					

					
							
							 

						
							
							Experiències d’haixix a l’hotel Pimodan. Baudelaire hi troba Balzac i Gautier.

						
					

					
							
							1846

						
							
							Publica: Tria de màximes consoladores sobre l’amor, Consells als joves literats, Saló de 1846.

						
					

					
							
							1847

						
							
							Publica La Fanfarlo.

						
					

					
							
							 

						
							
							Apareix, traduït per Isabelle Meunier, El gat negre. Segons Asselineau, en aquest relat Baudelaire descobreix Poe.

						
					

					
							
							1848

						
							
							Baudelaire participa en la revolta; és vist al carrer, amb un fusell a la mà, cridant: «S’ha d’afusellar el general Aupick!».

						
					

					
							
							 

						
							
							Secretari de redacció de La Tribune nationale, publicació socialista.

						
					

					
							
							1849

						
							
							Amistat amb Gautier.

						
					

					
							
							 

						
							
							7 d’octubre, mort de Poe a Baltimore.

						
					

					
							
							1850

						
							
							Publica a Le magasin des familles «Càstig de l’orgull» i «El vi de la bona gent» (que després titularà «L’ànima del vi»). Una nota fa constar que aquests poemes procedeixen d’Els llimbs, llibre de propera aparició.

						
					

					
							
							 

						
							
							18 d’agost, mort de Balzac.

						
					

					
							
							1851

						
							
							Publica «Del vi i de l’haixix» a Le Messager de l’Assemblée. A l’abril apareixen en aquest mateix periòdic onze poesies, agrupades sota el títol Els llimbs.

						
					

					
							
							 

						
							
							Aupick, ambaixador a Madrid.

						
					

					
							
							 

						
							
							Baudelaire sol·licita a Londres les obres de Poe.

						
					

					
							
							1852

						
							
							Publica els dos poemes dels crepuscles.

						
					

					
							
							 

						
							
							Decideix separar-se de Jeanne Duval.

						
					

					
							
							 

						
							
							Publica Edgar Allan Poe, vida i obres, primera versió del text que encapçalarà la traducció de les Històries extraordinàries.

						
					

					
							
							 

						
							
							Envia a Mme. Sabatier «A la que és massa alegre», el primer dels poemes anònims que li farà arribar.

						
					

					
							
							1853

						
							
							Publica traduccions de diversos relats de Poe, entre els quals, «El gat negre» i «El cor delator».

						
					

					
							
							1854

						
							
							Relació amb Marie Daubrun.

						
					

					
							
							 

						
							
							Publicació d’Històries extraordinàries i Noves històries extraordinàries a Le Pays.

						
					

					
							
							1855

						
							
							26 de gener, troben penjat Gérard de Nerval.

						
					

					
							
							 

						
							
							Juny, la Revue des Deux Mondes publica divuit poemes de Baudelaire, per primer cop sota el títol Les Flors del mal.

						
					

					
							
							 

						
							
							Possible inici de la redacció de Coets.

						
					

					
							
							1856

						
							
							Aparició d’Històries extraordinàries en volum, a les edicions de Michel Lévy. Se’n faran tres edicions en poc més d’un any.

						
					

					
							
							 

						
							
							Comença la publicació a la revista Moniteur, en serial, de la traducció d’Aventures d’Arthur Gordon Pym.

						
					

					
							
							 

						
							
							El dia 11 de novembre escriu a sa mare parlant-li, i lamentant-la, d’una nova ruptura amb Jeanne.

						
					

					
							
							 

						
							
							Contracte entre Baudelaire i els editors Poulet-Malassis i De Broise per publicar Les Flors del mal.

						
					

					
							
							1857

						
							
							Judici a Flaubert per Madame Bovary.

						
					

					
							
							 

						
							
							Apareixen les Noves històries extraordinàries a l’editorial de Michel Lévy.

						
					

					
							
							 

						
							
							27 d’abril, mort del general Aupick.

						
					

					
							
							 

						
							
							25 de juny, surt a la venda Les Flors del mal.

						
					

					
							
							 

						
							
							5 de juliol, apareix a Le Figaro un article que parla de la immoralitat del llibre.

						
					

					
							
							 

						
							
							7 de juliol, acusació d’ultratge a la moral pública i ordre de segrest de Les Flors del mal.

						
					

					
							
							 

						
							
							Mme. Sabatier descobreix que Baudelaire és l’autor dels poemes anònims que ha anat rebent.

						
					

					
							
							 

						
							
							20 d’agost, el tribunal condemna Baudelaire a 300 francs de multa i a 200 francs a cadascun dels editors. Ordena suprimir sis poemes del llibre («Les joies», «El Leteu», «A la que és massa alegre», «Dones damnades —Delfina i Hipòlita—», «Lesbos», «Les metamorfosis del vampir»).

						
					

					
							
							 

						
							
							A finals d’agost, Mme. Sabatier s’entrega a Baudelaire.

						
					

					
							
							 

						
							
							Victor Hugo escriu a Baudelaire, elogiant Les Flors del mal i felicitant-lo per haver estat condemnat per la justícia de Napoleó III.

						
					

					
							
							 

						
							
							Octubre, article de Baudelaire sobre Madame Bovary.

						
					

					
							
							 

						
							
							Novembre, Baudelaire eleva a l’emperadriu una súplica perquè li redueixin la multa.

						
					

					
							
							 

						
							
							Projecta retirar-se a Honfleur, amb la seva mare.

						
					

					
							
							1858

						
							
							Publicació d’Aventures d’Arthur Gordon Pym.

						
					

					
							
							1859

						
							
							Primeres notes d’El meu cor despullat.

						
					

					
							
							 

						
							
							Viu a Honfleur, amb sa mare, del gener al març. Estada força productiva. Hi imprimeix «El viatge» i «L’albatros» i envia els poemes a uns quants amics. Maig i desembre, torna a Honfleur.

						
					

					
							
							 

						
							
							Publica Saló de 1859.

						
					

					
							
							 

						
							
							Publica Théophile Gautier, amb una carta prefaci de Victor Hugo, en la qual aquest afirma que Les Flors del mal creen «un nou tremolor».

						
					

					
							
							1860

						
							
							Ven a Poulet Malassis i De Broise la segona edició de Les Flors del mal, Els Paradisos artificials, Curiositats estètiques i un volum de Notícies literàries, els materials del qual s’acabaran publicant en el recull pòstum L’art romàntic.

						
					

					
							
							 

						
							
							13 de gener, primera crisi cerebral.

						
					

					
							
							 

						
							
							17 de febrer, escriu a Richard Wagner comunicant-li la seva admiració.

						
					

					
							
							 

						
							
							Maig, publicació d’Els Paradisos artificials.

						
					

					
							
							1861

						
							
							Febrer, segona edició de Les Flors del mal, augmentada amb trenta-cinc poemes, la majoria dels quals ja publicats en revistes.

						
					

					
							
							 

						
							
							Maig, publica «Richard Wagner i Tannhaüser a París».

						
					

					
							
							 

						
							
							6 de maig, envia a sa mare una de les cartes més extraordinàries que s’han escrit mai.

						
					

					
							
							 

						
							
							Agreujament de la sífilis. Baudelaire torna a parlar de suïcidi.

						
					

					
							
							 

						
							
							Cedeix a Poulet-Malassis i De Broise els drets de totes les seves obres, publicades i inèdites, per compensar els deutes que té amb ells.

						
					

					
							
							 

						
							
							Presenta la candidatura d’ingrés a l’Acadèmia Francesa.

						
					

					
							
							1862

						
							
							El 23 de gener anota que ha sentit passar per damunt seu «el vent de l’ala de la imbecil·litat».

						
					

					
							
							 

						
							
							Aconsellat per Sainte-Beuve, Baudelaire renuncia a la candidatura a l’Acadèmia.

						
					

					
							
							 

						
							
							Abril, mort del seu germà.

						
					

					
							
							 

						
							
							Agost, publica a La Presse els primers catorze poemes en prosa.

						
					

					
							
							 

						
							
							Setembre, article admiratiu de Swinburne sobre Les Flors del mal.

						
					

					
							
							 

						
							
							Novembre, Poulet-Malassis empresonat per deutes.

						
					

					
							
							1863

						
							
							Baudelaire ven a l’editor Hetzel els drets exclusius de publicació dels poemes en prosa i de Les Flors del mal que ja havia cedit a Malassis. També pacta amb Hetzel la publicació d’una obra titulada El meu cor despullat. Segons escriu a sa mare el 3 de juny, el llibre «només existeix en estat de notes».

						
					

					
							
							 

						
							
							Agost, mort de Delacroix. Setembre, Baudelaire publica «L’obra i la vida d’Eugène Delacroix».

						
					

					
							
							 

						
							
							A finals de setembre, Poulet-Malassis s’exilia a Brussel·les.

						
					

					
							
							 

						
							
							Baudelaire ven a l’editor Michel Lévy els drets de les seves traduccions de Poe.

						
					

					
							
							 

						
							
							Finals de novembre, Lévy publica la traducció d’Eureka.

						
					

					
							
							 

						
							
							Publicació a Le Figaro d’El pintor de la vida moderna, un dels assaigs més importants de Baudelaire. Està dedicat a Constantin Guys, que no hi vol ésser mencionat, però diu coses decisives per entendre Baudelaire mateix.

						
					

					
							
							1864

						
							
							24 d’abril, Baudelaire arriba a Brussel·les, amb el propòsit d’oferir-hi lectures i conferències i vendre les seves obres.

						
					

					
							
							 

						
							
							Maig, conferències sobre Delacroix, Gautier, els estimulants.

						
					

					
							
							 

						
							
							Juny, lectura de les seves obres.

						
					

					
							
							 

						
							
							En conjunt, les conferències són un fracàs de públic i econòmic. No hi acudeixen els editors amb els quals Baudelaire volia negociar.

						
					

					
							
							 

						
							
							Esclata l’odi de Baudelaire contra Bèlgica que donarà peu a la furiosa escriptura satírica de Pauvre Belgique!

						
					

					
							
							1865

						
							
							Febrer, crisi greu de salut. «Violenta neuràlgia al cap».

						
					

					
							
							 

						
							
							Problemes amb Poulet-Malassis a causa dels deutes, els incompliments de paraula i els traspassos fraudulents de drets editorials per part de Baudelaire. Viatge ràpid a París i Honfleur per aconseguir diners.

						
					

					
							
							 

						
							
							Novembre i desembre, articles elogiosos de Paul Verlaine sobre Baudelaire, el qual se’ls pren amb reserves: «Res no m’agrada tant com estar sol».

						
					

					
							
							1866

						
							
							Febrer, escriu a Asselineau descrivint-li els seus mals. Envia a Mme. Aupick una nota similar, perquè la consulti amb el seu metge.

						
					

					
							
							 

						
							
							Poulet-Malassis publica Les Êpaves (‘Les despulles’), vint-i-tres poemes, amb les peces condemnades a França i versos circumstancials.

						
					

					
							
							 

						
							
							Març, a Namour, visitant una església, Baudelaire cau a terra. Trastorns cerebrals.

						
					

					
							
							 

						
							
							A finals de mes, ictus hemiplègic, paràlisi del costat dret.

						
					

					
							
							 

						
							
							El traslladen de l’hotel a un hospital religiós. Mme. Aupick acudeix a ocupar-se del seu fill.

						
					

					
							
							 

						
							
							2 de juliol, Mme. Aupick i Arthur Stevens traslladen Baudelaire a París en tren. Asselineau l’espera a l’estació.

						
					

					
							
							 

						
							
							Ingrés a la casa de salut del Dr. Duval. Tractaments d’hidroteràpia.

						
					

					
							
							 

						
							
							Octubre, subvenció del Ministeri d’Instrucció per pagar les despeses de Baudelaire. Mme. Aupick se’n va a Honfleur, ja que la seva presència exaspera el malalt. No tornarà fins a la primavera següent.

						
					

					
							
							1867

						
							
							31 d’agost, mort de Baudelaire.

						
					

					
							
							 

						
							
							2 de setembre, després d’una cerimònia religiosa, enterrament de Baudelaire al cementiri de Montparnasse, a la tomba familiar, on reposa el general Aupick. Al monument funerari, sota el nom i els títols d’Aupick, s’hi llegeix: «Charles Baudelaire, el seu fillastre, mort a París a l’edat de 46 anys, el 31 d’agost de 1867». Era difícil trobar una inscripció més ofensiva per a la tomba de Baudelaire. Théodore de Banville i Charles Asselineau pronuncien els discursos fúnebres. Segons Asselineau: «Hi havia unes cent persones a l’església, i menys al cementiri. La calor va impedir a molts continuar fins al final. Un tro que va esclatar quan entràvem al cementiri quasi va fer fugir els que quedaven. La Societat dels Homes de Lletres no va fer acte de presència [...]. Tampoc hi havia ningú del ministeri. Els discursos es van llegir davant d’unes setanta persones, cosa que va perjudicar les lectures. Théodore estava molt emocionat, jo encara n’estava més, i furiós. Vam precipitar-nos, com si tinguéssim pressa per acabar». Entre els assistents hi havia amics com Nadar, Manet, Champfleury, Houssaye, Stevens, etc. Asselineau també menciona: Paul Verlaine, el qual va escriure poc després que l’escassa i selecta assistència era pertinent en les exèquies «d’un home que tota la vida va sentir horror per les manifestacions tumultuoses i la glòria plebea».

						
					

					
							
							 

						
							
							Un cop pagats tots els deutes de Baudelaire, van quedar uns 10.500 francs de la seva fortuna personal, dels quals Mme. Aupick en va heretar més de 7000.

						
					

					
							
							 

						
							
							Desembre, adjudicació en subhasta pública de les obres de Baudelaire. Adquireix els drets Michel Lévy per 1750 francs.

						
					

					
							
							1868

						
							
							Maig, el tribunal de Lille condemna Poulet-Malassis a la destrucció de Les Épaves.

						
					

					
							
							 

						
							
							Desembre, publicació a l’editorial de Michel Lévy dels dos primers volums de les obres completes de Baudelaire. El volum I, tercera edició de Les Flors del mal, conté cent cinquanta-un poemes, amb un pròleg de Théophile Gautier. El volum II és Curiositats estètiques. Els set volums de les obres completes, que inclouran les traduccions de Poe, s’acabaran de publicar el 1870.

						
					

					
							
							1869

						
							
							Asselineau publica Charles Baudelaire, sa vie et son oeuvre, primer assaig biogràfic sobre Charles Baudelaire. Hi figuren textos dels papers íntims.

						
					

					
							
							1870

						
							
							Última notícia de Jeanne Duval; Nadar la veu en un bulevard caminant amb crosses.

						
					

					
							
							1871

						
							
							Mort de la mare de Baudelaire.

						
					

					
							
							1887        

						
							
							Publicació de les Oeuvres posthumes et correspondances inédites, a càrrec d’Eugène Crepet. En aquest volum hi figuren El meu cor despullat i Coets.

						
					

					
							
							1917

						
							
							Les obres de Baudelaire passen a ser de domini públic.

						
					

					
							
							1922-53  

						
							
							Publicació de l’edició crítica de les Obres completes, que inclou la primera Correspondència general, a càrrec de Jacques Crépet i Claude Pichois.

						
					

					
							
							1949

						
							
							31 de maig, rehabilitació judicial de Baudelaire i Les Flors del mal, noranta-dos anys després de la sentència condemnatòria.
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